
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 200

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

07.05.2026

UHR - ORE 

08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHÖLZHORN Brigitta Gemeindereferentin Assessora
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Personal:  Spesenrückvergütung  für  die 
Inanspruchnahme  des  Mensaersatzdienstes  an 
das Gemeindepersonal betreffend den Zeitraum 
01.01.2026 bis 30.04.2026.

Personal: Rimborso delle spese per la fruizione 
del  servizio  alternativo  di  mensa  ai  dipendenti 
comunali  per  il  periodo  dal  01.01.2026  al 
30.04.2026.
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Personal:  Spesenrückvergütung  für  die 
Inanspruchnahme des Mensaersatzdienstes an das 
Gemeindepersonal  betreffend  den  Zeitraum 
01.01.2026 bis 30.04.2026.

Personal:  Rimborso delle  spese per la fruizione 
del servizio alternativo di mensa ai dipendenti co-
munali  per  il  periodo  dal  01.01.2026  al 
30.04.2026.

Der Gemeindesekretär  verlässt  im Sinne des  Art.  65 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonome 
Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 den Sitzungssaal, seine Funktionen 
werden von Vize-Bürgermeisterin Schölzhorn Brigitta 
übernommen; 

Il Segretario comunale lascia, ai sensi dell’art. 65 del 
Codice degli Enti Locali della Regione Trentino Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2, la sala 
delle  sedute,  le  sue  funzioni  vengono  assunte  dalla 
Vice-Sindaco Schölzhorn Brigitta.  

Nach Einsichtnahme in den Art. 96 des bereichs-
übergreifenden  Kollektivvertrages  vom 
12.02.2008 i.g.F., betreffend den Mensadienst;

Visto  l’art.  96  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale del 12.02.2008 i.f.v. relativo 
al servizio mensa;

Nach Einsichtnahme in den Art. 4 des Bereichsab-
kommens  für  die  Bediensteten  der  Gemeinden, 
Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom 
01.09.2021,  mit  welchem bestimmt  wurde,  dass 
das Personal welches am Nachmittag zum Dienst 
zurückkehrt  mit  einer  effektiven  täglichen  Ar-
beitszeit von 5 Stunden und 30 Minuten Anrecht 
auf einen Mensadienst oder Mensaersatzdienst für 
eine Mahlzeit hat und mit welchem der Betrag zu 
Lasten der Verwaltung für die elektronischen Es-
sensgutscheine oder die Gutscheine auf Papier mit 
7,00 Euro/Mahlzeit festgelegt wurde;

Visto l’art. 4 del T.U.  degli accordi di comparto 
per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  comunità 
comprensoriali  e  della  A.P.S.P.  del  01.09.2021, 
con il quale è stato previsto che il personale con 
rientro  pomeridiano  con  un  orario  di  lavoro 
giornaliero effettivo di almeno 5 ore e 30 minuti 
ha  diritto  al  servizio  mensa  o  a  un  servizio 
sostitutivo  di  mensa  e  con  il  quale  l’importo 
previsto  come  rimborso  a  carico 
dell’amministrazione  è  stato  determinato  in 
€ 7,00/pasto;

Festgestellt,  dass  mit  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 512 vom 15.12.2021 das bestehende 
dezentrale  Abkommen  bezüglich  Mensa-Dienst 
und Arbeitszeit an die neuen Bestimmungen laut 
Artikel 4 des Teilvertrages zum Bereichsabkom-
men für die Bediensteten der Gemeinden, Bezirks-
gemeinschaften und ÖBPB vom 01.09.2021 ange-
passt wurde;

Constatato  che  con  delibera  della  Giunta 
Comunale  n.  512  dd.  15.12.2021  l'accordo 
decentrato  allora  in  vigore  inerente  al  servizio 
mensa e all'orario di  lavoro è stato adattato alle 
nuove  disposizioni  di  cui  all'articolo  4  del 
contratto stralcio relativo all'accordo di comparto 
per  i  dipendenti  dei  comuni,  delle  comunità 
comprensoriali e delle APSP del 01.09.2021;

Nach  Einsicht  in  die  Rechnungsbelege,  welche 
von  den  Bediensteten  dieser  Gemeinde  für  den 
Zeitraum vom 01.01.2026 bis 30.04.2026 vorge-
legt wurden;

Viste le ricevute e gli scontrini presentati dai di-
pendenti comunali per il periodo dal 01.01.2026 al 
30.04.2026;

Festgestellt, dass die Ausgabe Pflicht ist; Accertata l’obbligatorietà della spesa;

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die folgenden positiven Gutachten 
im Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2 “Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favore-
voli  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018,  n.  2  „Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

EU1upQuNfMJzzfpYVsJKpCGO5mjJs/9GLlHAcw6Vycw=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Re-
sponsabile del servizio finanziario – impron-
ta digitale
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9ZKCKiYE0sL2CChQJFo3aZXMSu1ei/s2xAkbEafTxHs=

Nach Einsichtnahme in:

– in  den  bereichsübergreifenden  Kollektivver-
trag vom 12.02.2008;

– in den Einheitstext der Bereichsabkommen der 
Bediensteten der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015;

– in  die  geltende  Dienstordnung  für  das  Ge-
meindepersonal;

– das einheitliche Strategiedokument;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den Kodex der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il contratto collettivo intercompartimentale del 
12.02.2008;

– il testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità com-
prensoriali e della A.P.S,P. Del 02.07.2015;

– il vigente regolamento organico del personale 
comunale;

– il documento unico di programmazione;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t d e l i b e r a
DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

1) den unten angeführten Gemeindebediensteten 
die  Kosten für  die  Inanspruchnahme  des 
Mensadienstes 01.01.2026 -  30.04.2026  laut 
nachstehender Übersicht rückzuvergüten:

1) di  rimborsare  ai  dipendenti  comunali  sotto 
elencati  le  spese relative  alla  fruizione  del 
servizio sostitutivo di mensa per il periodo dal 
01.01.2026  al  30.04.2026 risultanti  dal 
seguente prospetto:

Name – nome Verpflegungskosten
Spese di vitto

Kapitelanlastung
Imputazione capitolo

Fischnaller Josef 42,00 € 01021.01.010200

Prast Christian 14,00 € 09031.01.010200

Capuzzo Claudio 70,00€ 10051.01.010200

Insgesamt - Totale 126,00 €

2) die aus dieser  Beschlussfassung entstehende 
Gesamtausgabe  in  Höhe  von  € 126,00  wird 
den Ausgabenkonten P.Fin. U.1.01.01.02.000 
des laufenden Haushaltsvoranschlages 2026 – 
2028 angelastet, welche genügend Verfügbar-
keit aufweisen.

2)  la  spesa  complessiva  di  € 126,00,  derivante 
dall’esecuzione della presente delibera, verrà im-
putata  ai  conti  di  spesa  P.Fin.  U.1.01.01.02.000 
del corrente bilancio di previsione 2026 – 2028, i 
quali hanno sufficiente disponibilità.

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183  Abs.  5  des  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und je-
de Bürgerin gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  Einwände 
beim  Gemeindeausschuss  vorbringen.  Innerhalb 
von 60 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungs-
frist, kann jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 
41 Abs.  2  des  GvD Nr 104/2010,  gegen diesen 
Beschluss  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft  der  Beschluss die Vergabe von öffentli-
chen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art. 
120 Abs. 5 des  GvD Nr 104/2010, auf 30 Tage ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decor-
so del periodo di pubblicazione, ogni interessato 
ed interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. 
n.  104/2010, può presentare ricorso al  Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa,  Sezione 
Autonoma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Die Vize-Bürgermeisterin - La Vice-Sindaco

  SCHÖLZHORN Brigitta 

_____________________________________________________________________________

Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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